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Jes, horliaü estas la naski§tago de la

suDAzIA BULTENo. Estas la tago tle §ia
naskifio. ôia naskiêo ne estas hazarda. Nia

. Bulteno aoeras sur la §usta loko kaj en la

àusta tempo'

La esperantistoj de tiu ôi regiono, kiuj
êiam estis malmultaj kaj ne organizitai
( krom en Indonezio)' sentis sin izolitaj unui

tle la aliai, kaj de la resto rle la Movado' Iu

ligilo delonge estis bezonata. Sei[ lçun pli
granda forto tiu bezono evidenti$is nun' post

la fondo de pluraj societoj en Hinduio kaj

Nepalo, kiam Esperanto ekflorïs kun en'

tuziasmo, nekonata antaüe' kaj kies kulmino

estas la fonüo de la supaztl ESPERANTo

FEDERACIO.

û" Esp"ranto estas ne nur lingvo se,1

socia fenomeno, socia movado, por Êia pro-

gresigo estas nepre necesâ otganizita kunla-
boro de êiuj êiaj adeptoj.

Dum La lastaj kelkaj jaroj niaj klopodoi
estis tre fruktodonaj. uNrsco rekonis Espe-
ranton kiel internacian lingvon utilan por la

disvast,igo-de kulturo kaj sciencoj, kaj tiu
grava instanco ankarî komencis uzi Qin en

siaj publikiguj;j. En centoj da lernejoi
Esperanto estas oficiale instruata. Gravai
internaciaj konferencoj uzas Esperanton,
dum aliaj diskutas la eblecon adooti $in.
Sendube la momento estas grava.

Nia Federacio komencas la laboron, kaj
nia Bulteno estas tre modesta. De via apogo
dependas la kresko kaj progreso de ambaü.
Ni faros nian eblon kaj se ankaü vi faros la
samon, ni nepre sukcesos. provu, kaj vi
vidos.

T. S.

t ôiu korespondado devas esti adreasata persone al 
J

All correspondence shoulct be addsessed personallv to I

Prof. R. B. Joshi.
4293. Javali Peth, Dharwar

Mysore State, India.
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X-.o Keshab Ram Joshi, 701327 pyukha ,Tole, Kathmandu, Nepala,

§OGITîOJ ÀLIêINîÀù ÀI/ SEF.
Kvar socitojen xndone zio Du el ili sur Ia insulo Javo: en Malang kaj enDjakarta, kaj du sur sumatro, en Ia urboj pondok padang kaj Lubuk r,irggur. 

'&;i., 
;;estis fonditaj antaù trr, t"ur u;-r,ui]r-:uroi de ra enturü.*u sinjorino ch sj. DattoeToemenggoeng, Prezidantino de la lndonezia Esp. Asocio, kaj ankaù de sEF. post siapartopreno en du Universalaj Kongru.oj de Esperanto. La societoj estas viglaj, kairegule gvidas kursojn.

Esperanto societo de Ma.dras estas Ia plej juna el ôiuj. ôi fondi§is en marto1958' dum kur.s9 gvidata de s-ro t, sur."ti, ,p*"àtu sendito de uBA. Nun jam la dua
,::Ï" komenciâis, gvidata de s-ro x. v. rntrrr^lingam. l-r.o"i"to intencas baldaûmafelrmi,kurson en grava koiegio.

Eslreranto societo de EaÉhma,ndu estas eminente societo de junuloj, vigtaj kajentuziasmaj' Post la foriro.de $ia fondinto, la sendito iu uBa, Si sukcesis havigi al si
,1'. Ti'::"jn' pere d,e inter§araî r, rÀ.i"to kreis at si belan bibliotekon kun 200 volumojxal gi disponas ankau pri propra ejo. Antarlnelonge S-no onta komencis novan kurson.Delhi Esperanto-'Esocio fondi§is post kurso gvidata de F-ino Elsie parson enla YMCA' komence de 1957. Ekcle tiam bîeaaürinae nu oriuri. novaj kursoi, kai la Societomalviglifis' Ni esperas, ke la fondo de la Federacio, kuj tu apeïo de tiu ôi Bulteno
*l:r::":::van entuziasmon ankaù en Derhi. Laprezidantino, s-ino E. vartanian, povosenKe gvrdr kurson,

Ni petas la societojn konstante informadi la Redaktoron de la Bulteno pri siajaktivecoj, por povi ilin publikigi $ustatempe.
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* En Japanu jo multaj sciencistoj preferas popularity of the International Language.
**,==--J.g-tE!§l3i-+.-t æit},e!t=Esêæ*Êeqlée=irlÊie-, .. ntists,,:prefc?-:'f6a'

alia lingvo" Antaünelonge la japana profe- writing their theses Esneranto to any other
soro Hiro§i Toja priskribisla rezultojn de la language. Reccntly the Japanese Piofessor
studoj de 1a Japana Antarkta ekspedicio, kiel Hiroshi Toya described the results of the
kontribuo al la Internacia Geoûzika Jaro. studies of the JapaneseAntarctic'Expendition'
Liaartikoloaperisunueen esperanto en la as the contribution to the Internatianalz
revuo '' Oomoto. "

. * Dum la Junulara Festivalo en Moskvo,
en 1957, specialaj aranSoj estis faritaj por
renkonti§oj kaj apartaj programoj de la
partoprenantoj, kiuj parolas esperanton. Iu
observanto rimarkis,ke tiuj estis la solaj,
kiuj povis krei veranamikecan atmosferon,
ôar ili vere komprenis unu la alian, dank' al
la Inteanacia Lingvo, malgraü ke ili apartenis
al 17 diversaj lancloj. Dum la estontaj
Festivaloj oni dediôcs pli da zoîgo al tiu
aspekto.

' Dum aügusto êijara okazos en Mainz'
Germanu jo, la 43-a Universala Kongreso de
Esperdnto. Partoprenos §in, kiel êiujare, pli-
o1 2,000 delegitoj el 40 landoj. En tiuj
Kongreso.j êiuj komprenas unu la alian, sen
neceso de interpretistoj aü tradukistoj. Ilia
lingvo komuna .q§!qs la lingvo de la homaro:
Esperanto.

a !:, ;:,tlt,,
NO}Iàiüo,Ii M§r,[,ONGAir

* .Duïn 14r jaro 1959 en la tuta.mondo oni
festos !a centjaran jubileon de la tago de
naski$o de D -ro Lazaro Ludoviko Zemenhof ,
la lniciatoro de Esperanto. Sennombraj

t'i( !-' -prelegoj-pri lia vivo kaj verko okazos dum
tiu' jaro. Artikolo j en iiu j gazetoj aperos,
kaj ankaû filmo pri lia vivo estos farita.* En la Patrona Komitato de la jubileaj
festoj partoprenos multaj el la plej gravaj
personoj de la mondo: inter ili êtatprezidan-
to j, edukministro j, konata j verkisto j,
filozofoj, politikistoj kaj artistoj.* En la monato julio en Vieno, 1o ôefurbo
de Aüstrujo, monumento al Zemenhof estos

starigita sur la bel,aZamehof*placo. êi, no,
pii o1 80 stratoj kaj placoj rhavas la nomon
" Zamenhof " aü " Esperanto ", en 17 landoj.
Tio montras la popularecon de la Internacia
Lingvo.

NEIllrS IN BRIEF* In the year 1959 all over the world there
will be Jubilee Festivals celebrating the
birth centenary of Dr, Lazaras i.rdvik
Zamenhof , the father of Esperanto. In thatyear there will be delivered numerous
lectures on his life and work, articles will
appear in all papers, and also a film about
his life will be made.* In the Patrons' Committee of the Jubilee
Festivals will participate many important
persons, amon{ whom there 'will be state
presidents, eduction ministers, wellknown
authors, philosophe rs, politicianu _ and
artists. \

* In the month of July in Vienna, the capital
of Austria, a monument to Zamenhof will
be erected on the beautiful Zamenhof. fsquare.
Up to now more than 80 streets arrd squarus
have been named " Zamenhof ', or ,, Espe_
ranto " in 17 countries. That shows the

Geophysical Year. His article appeared first
in Esperanto in the review " Oomoto ".* ln the Youth Festival in Mosoow in I9S7
special arrangements lvere made for meetings
and special programmes for the participants,
who speak Esperanto. Some observer remar_
ked that those were the only persons, who
could create a real friendly atmosphere,
becaus they really understood each àther,
thanks to the International Language, in
spite of their belonging to 17 differJnt ioun-
ries. In the future festivals Inore attention
will be paid to that aspect.* In August there will take place at Mainz
in Germany the A3td Universal Esperanto
Congress, in which will rparticipaie, like
every year, more than 2000 delegates frâm 40
countries, In those Congresses all understanrl
each other without needing interpreters or
translatoqs. Their common language is the
language of the mankind :Esperanto.
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' 80 revuoj kaj îurnaloj regule aperas en
esperanto, kaj ôirkaü 20.000 libroi estas
presitai en tiu lingvo, duono. tradukita,
duono originala.

tl"tr,RIIKIINOLEKIIO" de
Rabindranath llaglore

-Enla-profundo fluis la rivero Jamuna,
rapide kaj klare; super âi minacis pendantâ
roEg. Montetoj êirkàüis, kovritaj per
malhelaj arbaroj kaj sulkitaj per riveretoj.

- _-Govinda,lagranda instruisto tle la Sikhoj,
sidis sur la rokô, legante en la sanktaj libroi,
kiam Ragunath, lià disôiplo, fiera iri siaj
riêaîoj, venis kaj klini§ante ekparotis: " Mi
alportas mian mizeran donacon, kiu ne indas
je via akcepto. "
- - Tiel p,arolante li metis antaü Ia pièclojn
de la sa§ulo paron da oraj broôoj ornamitâj
per valoregaj gemoj. La majstro levis unu
el ili, rondirigis §in êirkaü sia fingro, kaj la
diamantoj elsendis sagojn de lumo.

Subite'la broêo glitis el lia mano kaj
ruli§is laüdeklive'maiiupren en la akvon.
"Velr' kriis Ragunath kaj-saltis en la rivere-
gon. La instruisto restis fi\sante siajnokulojn
sur la libron, kaj la akvô gardis kaj ka§is la
raba]on, daürigante sian fluadon.

_ - Krepuskis jam, kiam Ragunath revenis
1t !q majsJro, laca kaj malseka. Spiregante
li diris: " Tamen ankoraù ellas reaküi la
broôon, se vi montros al mi, kien gi falis

^ La sa§ulo levis la alian broôon kaj,
Jetante.. Qin en la akvon, Ii diris: .' Tie si
estas ! " -

Tradukis P. GIôckner
( Represita el " La Espero " )

KORISPONDÀDO PER ESPERÀNIrO
En la moderna mondo ne plu estas loko

por la izoliteco de unu aü alia nacio. La rekta
komunikado, persona aü perletera de
personoj diverslandaj kreas inter ili ne nur
reciprokajn konojn kaj estimon, sed ankaü
amikecajn kaj eê sentimentalajn rilatojn.
Iom post iom, la densa reto de tiaj proksimai
rilatoj êirkaüos lamondon, kaj faros neebla
malamitecon de unu nacio al alia.

' B0 reviews and journals regularly appear
in Esperanto, and about 20,000 books are
printed in that language, half translated, half
original.

Ciam pli kaj pli da personoj en la mondo
praktikas la " leter-amikecon ". §ed pere de

iu ajn nacia lingvo, la ebleco akiri tiain
amikoin estas malgrandai kai limigitaj al nur
kelkaj landoj. Kontraüe, per esperanto oni
pvoas korespondi, kaj fakte korespondas,
kun personoi el ôiuj landoj de la mondo'
Kaj korespondado per la Internacia Lingvo
kreas la senton ke la mondo estas nun sola,
por ôiuj homoj en !i lo§antaj.

Se vi deziras korespondi, per esperanto.
sendu vian adreson kaj specialajn deziroin al
I(oresponda Serve Mondskala, ÿro
Daniel Lrez, LAON ( Aisne ), Francujo.
Menciu al li vian, a§on, sexon, viajn inter,
esojn, kaj kiom da korespondantoj el kiuj
landoj vi deziras,

PROGRÀMO POR IJÀ 
'IAROSEF rekomendas al la alipintaj Societoi

gvicli dum tiu ôi jaro almenaü po unu kurson
por komencantoj kaj unn konversacian
kurson. Ankaü al samideanoj kiuj lo§as en
lokoj kie societo'ne ekzistas, ni rekomendas
starigi elementan kurson de esperanto. Setl
kiel fari tion ?

Unue proponu al iu societo, klubo aù
publikabiblioteko fari prt legon pri Esperanto,
Qia historio kaj §ia valoro por la internacia,
interkompreni§o. Fine de la prelego demandu
ôu iu el la aüskultantoj deziras lerni la ling-
von. Certe pluraj personoj levos la manon.
Tiam interkonsentu kun ili pri loko, tago kai
horo de la inaüguro de la kurso. Anoncu
tiun novan kurson ankaü en la lokaj jurn-
aloj, kaj radio se tie ekzistas. Iu societo kun
propra ejo, volonte permesos gvidi la kurson
ôe ili. Sed se ne, §i poyas okazi eê en la
hejmo de la instroanto, aü de iu el la lern-
antoj, kontliêe ke ili ne estas multaj.

Publiehed by ths odiüor for the " Sudazia Esperanto Federacio, " &

Priutorl by Shri P. S, Farulekar, Belgaum Samacbar Press, Lelgaum.


